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СЪГЛАСУВАТЕЛНА ТАБЛИЦА 

на постъпилите предложения и възражения по проекта на Правила за изменение и допълнение на Правилата за работа на организиран борсов пазар на 

електрическа енергия (ПИД на ПРОБПЕЕ), приет с решение на КЕВР по Протокол № 149 от 04.05.2023 г., т. 10 

№ на 

разпоредба 

Действаща/предложена редакция Предложения за изменение и 

допълнение 

Мотиви Мотиви на КЕВР за 

приемане/отхвърляне на 

предложенията за изменение и 

допълнение 

Чл. 25 

„АЕЦ 

Козлодуй“ 

ЕАД 

По ПИД на ПРОБПЕЕ 

 

Чл. 25. (1) Операторът създава за всеки 

търговски участник определен брой 

профили, който съответства на броя на 

посочените отговорници за търговия по 

чл. 24. За целите на създаването на 

профил, търговският участник 

представя индивидуален адрес на 

електронна поща на всеки отговорник за 

търговия. Не се допуска създаването на 

повече от един профил с един адрес на 

електронна поща. 

Няма предложен конкретен текст. Според дружеството е желателно 

да се даде възможност за контрол 

на достъпа от страна на 

търговските участници чрез 

някакъв механизъм или 

инструмент за сигурност, тъй като 

макар и персонализиран, достъпът 

все пак остава служебен. 

Отговорниците за търговия 

всъщност са оторизирани 

физически лица със съответните 

правоотношения с юридическо 

лице. Счита за добра практика да 

може да се вижда в реално време, 

кои потребители са на линия, да 

има системен log, чрез който да е 

видно, кой е на линия и за какъв 

период от време е бил наличен, 

Определена йерархичност в 

достъпите и правата също би 

повишила прозрачността и 

подобрила сигурността, като 

например определени 

потребители да имат по-високи 

права. 

Предложението не се приема. 
Част от предложените промени 

са изцяло отговорност на 

съответния търговски участник, 

а други, като например създаване 

на йерархичност в достъпите, 

създават допълнителна правна 

несигурност и водят до 

неоправдан риск за оператора. 
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Чл. 35 

„АЕЦ 

Козлодуй“ 

ЕАД 

По ПИД на ПРОБПЕЕ 

 

Чл. 35. Операторът има право да 

отстрани търговски участник от 

определен пазарен сегмент, част от 

борсовия пазар на електрическа 

енергия, при неизпълнение на едно или 

повече от следните задължения: 

5. търговският участник да не подава 

оферти и/или да сключва сделки за 

покупка на положителни цени и/или 

продажба на отрицателни цени и да не 

натрупва парични задължения към 

борсовия оператор, чиято максимална 

стойност надхвърля разполагаемия 

лимит за търговия по смисъла на тези 

правила. 

Няма предложен конкретен текст. Според дружеството смисълът на 

чл. 35 е отстраняване при 

неизпълнение на задължение. 

Посочва, че съгласно новата 

редакция чл. 233 недопустимите 

оферти се блокират автоматично 

от ЕСТ посредством 

функционалността изцяло на 

системно ниво и реално такова 

действие няма как да бъде 

осъществено и в този смисъл да 

представлява неизпълнение. 

Намира, че текстът все пак 

допуска възможността 

търговските участници да могат да 

търгуват извън рамките 

разполагаемия размер на лимита, 

като не става ясно кои са тези 

случаи. 

Предложението не се приема. 

Разпоредбата е необходима с 

оглед допълнителни гаранции за 

борсовия оператор при отпадане 

на функционалността на 

системно ниво за проверка. 

Чл. 35 

„Електрое

нергиен 

системен 

оператор“ 

ЕАД 

(ЕСО 

ЕАД) 

По ПРОБПЕЕ 

 

Чл. 35. Операторът има право да 

отстрани търговски участник от 

определен пазарен сегмент, част от 

борсовия пазар на електрическа 

енергия, при неизпълнение на едно или 

повече от следните задължения: 

1. търговският участник да спазва 

задълженията, произтичащи от Закона 

за енергетиката, правилата по чл. 91, ал. 

2 от Закона за енергетиката или друг 

нормативен документ, който има 

отношение към участието на търговски 

участник на борсовия пазар; 

Чл. 35. (1) Операторът има право да 

отстрани търговски участник от 

определен пазарен сегмент, част от 

борсовия пазар на електрическа 

енергия, при неизпълнение на едно 

или повече от следните задължения: 

1. търговският участник да спазва 

задълженията, произтичащи от 

Закона за енергетиката, правилата 

по чл. 91, ал. 2 от Закона за 

енергетиката или друг нормативен 

документ, който има отношение 

към участието на търговски 

участник на борсовия пазар; 

Предложението на дружеството е 

във връзка с констатирани през 

последните месеци 

недобросъвестни практики на 

търговски участници, водещи до 

значителни затруднения при 

регулиране на електроенергийната 

система и създаващи риск от 

нарушаване сигурността на 

снабдяването. 

Предложението се приема по 

принцип, като се създава чл. 

41а:  

„Чл. 41а. (1) Когато търговски 

участник застрашава 

функционирането на 

балансиращия пазар на 

електрическа енергия и на 

електроенергийната система 

чрез сключване на сделки, 

водещи до изчерпване на 

диапазона за регулиране и 

отклонение от параметрите за 

сигурност, независимият 

преносен оператор, след 

извършен сетълмент с данни от 
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2. търговският участник да спазва 

задълженията, произтичащи от тези 

правила; 

3. търговският участник да отговаря на 

условията за регистрация на пазарен 

сегмент, част от борсовия пазар на 

електрическа енергия, съдържащи се в 

ЗЕ, правилата по чл. 91, ал. 2 от ЗЕ и/или 

тези правила; 

4. търговският участник да не 

застрашава нормалното функциониране 

на борсовия пазар на електрическа 

енергия. 

2. търговският участник да спазва 

задълженията, произтичащи от тези 

правила; 

3. търговският участник да отговаря 

на условията за регистрация на 

пазарен сегмент, част от борсовия 

пазар на електрическа енергия, 

съдържащи се в ЗЕ, правилата по чл. 

91, ал. 2 от ЗЕ и/или тези правила; 

4. търговският участник да не 

застрашава нормалното 

функциониране на борсовия пазар 

на електрическа енергия; 

5. търговският участник чрез 

извършваните сделки на 

платформите на БНЕБ ЕАД да не 

застрашава функционирането на 

балансиращия пазар на 

електрическа енергия и сигурността 

на работа на ЕЕС. 

(2) Независимият преносен 

оператор изпраща писмено 

уведомление до БНЕБ ЕАД, КЕВР и 

търговския участник за случаи, в 

които се реализират сделки за 

покупка и/или продажба на 

електрическа енергия от 

балансиращия пазар, на пазарни 

сегменти „Ден напред“ и „В 

рамките на деня“, и в резултат на 

тези сделки са нарушени правилата 

по чл. 91, ал. 2 от Закона за 

енергетиката, и по-конкретно 

изискването на чл. 81, ал. 8 от тези 

правила, графиците за 

известените графици и данни от 

средствата за търговско 

измерване за всички обекти в 

балансиращата група на 

търговския участник, изпраща 

мотивирано искане до 

оператора: 

1. за временно спиране на 

достъпа на търговския участник 

до ЕСТ „В рамките на деня“, в 

случай на покупко-продажба на 

електрическа енергия без 

насрещна търговска сделка или 

прогнозно 

потребление/производство в 

балансиращата група, и 

покриване на търгуваните 

количества от балансиращия 

пазар, за не по-малко от 10 

периода на сетълмент в рамките 

на календарен месец; 

2. за временно спиране на 

достъпа на търговския участник 

до ЕСТ при отклонение в посока 

енергиен недостиг и/или 

енергиен излишък, за не по-

малко от 10 периода на 

сетълмент в рамките на 

календарен месец, в които 

периоди отклонението 

надхвърля 50% от сумарното 

производство и/или сумарното 

потребление за координатор на 

балансираща група и над 20 
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производство, графиците за 

потребление и графиците за обмен 

на една балансираща група да бъдат 

балансирани, като известените 

покупки от други балансиращи 

групи и прогнозното производство в 

групата, да бъдат равни на 

известените продажби към други 

балансиращи групи и прогнозното 

потребление. 

(3) При констатиране на нарушение 

по ал. 2, на база извършен 

сетълмент с данни от известените 

графици и данни от средствата за 

търговско измерване за всички 

обекти в балансиращата група на 

търговски участник, независимият 

преносен оператор има право да 

отправи искане до БНЕБ ЕАД: 

1. за спиране на достъпа до ЕСТ „В 

рамките на деня“ в случай на 

покупко-продажба без насрещна 

търговска сделка или прогнозно 

потребление/ производство в 

балансиращата група, и покриване 

на търгуваните количества от 

балансиращия пазар, за не по-малко 

от 10 периода на сетълмент в 

рамките на календарен месец; 

2. за спиране на достъпа до ЕСТ при 

отклонение в посока енергиен 

недостиг и/или енергиен излишък, 

за не по-малко от 10 периода на 

сетълмент в рамките на календарен 

месец, в които периоди 

MWh за търговец на 

електрическа енергия. 

(2) За постъпило искане по ал. 1, 

БНЕБ ЕАД незабавно уведомява 

търговския участник, който има 

право в срок от 3 работни дни да 

изпрати мотивирано възражение 

до независимия преносен 

оператор. 

(3) В случай, че в срок от 5 

работни дни от изпращане на 

уведомлението по ал. 2 

независимият преносен оператор 

не оттегли искането си или го 

потвърди, операторът 

отстранява търговския участник 

от ЕСТ „В рамките на деня“ за 

един месец – когато търговският 

участник за първи път е 

застрашил функционирането на 

балансиращия пазар на 

електрическа енергия и на 

електроенергийната система 

чрез сключване на сделки, 

водещи до изчерпване на 

диапазона за регулиране и 

отклонение от параметрите за 

сигурност, а за всяко последващо 

застрашаване в рамките на 

същата календарна година – за 

три месеца.“. 
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отклонението надхвърля 50% от 

сумарното производство и/или 

сумарното потребление за 

координатор на балансираща група 

и над 20 MWh за търговец на 

електрическа енергия. 

(4) Нарушението се квалифицира 

като системно, ако води до 

дестабилизиране на работата на 

ЕЕС, изчерпване на диапазона за 

регулиране, поддържан от 

независимия преносен оператор, и 

отклонение от параметрите за 

сигурна и стабилна работа на ЕЕС. 

Чл. 36 

ЕСО ЕАД 

По ПРОБПЕЕ 

 

Чл. 36. При неизпълнение на 

задължение по чл. 35 БНЕБ – ЕАД, 

изпраща официално уведомление до 

търговския участник, като определя 

разумен срок за неговото изпълнение. 

Чл. 36. (1) При неизпълнение на 

задължение по чл. 35 БНЕБ – ЕАД, 

изпраща официално уведомление 

до търговския участник, като 

определя разумен срок за неговото 

изпълнение. 

(2) БНЕБ ЕАД уведомява 

търговския участник за постъпило 

искане по чл. 35, ал. 2 и спира 

достъпа до ЕСТ за пазарни сегменти 

„Ден напред“ и/или „В рамките на 

деня“, за един месец, при първо 

нарушение, и за шест месеца, за 

всяко последващо нарушение. 

Във връзка с изложените по-горе 

мотиви. 
Предложението се приема по 

принцип, като е отразено по 

горе. 

Чл. 122 

„АЕЦ 

Козлодуй“ 

ЕАД 

По ПИД на ПРОБПЕЕ 

 

Чл. 122. Предложенията за покупка и 

продажба в ЕСТ-ДН се подават в 

съответствие с Инструкция № 6 

Няма предложен конкретен текст. Дружеството посочва, че отново 

се извежда член от ПРОБПЕЕ в 

по-ниско стоящ акт – инструкция, 

чийто текст не е предоставен или 

подложен на обсъждане. Намира 

за неясно дали мотивите по 

Предложението не се приема.  
Предложението за изменение се 

прави с оглед постигане на 

съответствие с чл. 99 от 

ПРОБПЕЕ, съгласно който 

търгуваните продукти на пазарен 
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„Спецификация на търгуваните 

продукти“. 

искането за задължително 

приемане за търговия в евро 

валута, публикувано на 

общественото обсъждане на 

същия чл. 122 на 03.08.2022 г. са 

актуални и защо този път 

Комисията е склонна да приеме 

промяна в неизвестна посока, като 

предишното ѝ становище е било, 

че до присъединяването на Р 

България към еврозоната –  януари 

2024 г., левът е официална валута 

на страната, като предложението 

на БНЕБ ЕАД би създало 

значителни неудобства за 

пазарните участници. 

сегмент „Ден напред“ и техните 

параметри, както и критериите за 

тяхното активиране и 

съпоставяне, са дефинирани в 

Инструкция № 6 „Спецификация 

на търгуваните продукти“. С 

предлаганата промяна ще се 

създаде възможност и валутата 

на офериране, като един от 

параметрите на продукта, да 

бъде регламентирана в 

Инструкция № 6 ведно с всички 

останали параметри на 

търгуваните на сегмента 

продукти. Преценката в коя/в 

кои валута/валути ще се оферира 

се предоставя на БНЕБ ЕАД, 

което ще даде на борсовия 

оператор възможност да реагира 

навреме при евентуална спешна 

необходимост от промяна, не на 

последно място и поради 

ангажиментите му по 

регионалните и надрегионални 

споразумения, по които е страна. 

Чл. 157 

Българска 

търговско 

промишле

на палата 

(БТПП) 

По ПРОБПЕЕ 

 

Чл. 157. Търговски участници със 

статус "активен" за пазарен сегмент 

"Двустранни договори" и сключили 

стандартизиран договор за покупко-

продажба на електрическа енергия, при 

спазване разпоредбите на тези правила, 

могат да сключват сделки за покупко-

Чл. 157. Търговски участници със 

статус „активен“ за пазарен сегмент 

„Двустранни договори“ могат да 

сключват сделки за покупко-

продажба на електрическа енергия в 

резултат на иницииране и/или 

участие на търг на екран „Търгове“. 

БТПП посочва, че съгласно 

разпорежданията на чл. 100, ал. 4 

от Закона за енергетиката 

производителите на електрическа 

енергия с обект с обща 

инсталирана мощност 500 kW и 

над 500 kW предлагат цялата 

произведена от тях 

електроенергия, като сключват 

сделки по свободно договорени 

Предложението се приема. 
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продажба на електрическа енергия в 

резултат на: 

1. иницииране и/или участие на търг на 

екран "Търгове"; 

2. подаване на оферта/и на екран 

"Непрекъсната търговия". 

цени задължително на 

организиран борсов пазар. До 

2021 г. съществуваше, а и се 

използваше възможност за 

заобикаляне на задължението, вкл. 

чрез манипулиране на пазара и 

сключване на предварително 

уговорени сделки. Това се 

правеше чрез използване на екран 

„Непрекъсната търговия“, част от 

сегмент „Двустранни договори“, 

като фиктивно се обявяват на 

екрана подготвени сделки 

(параметри и времеви момент) – 

такива, че сделките да се сключат 

с предварително определен 

контрагент. След 15.01.2021 г., с 

приемането на алинея 2 на чл. 166 

от ПРОБПЕЕ, се даде възможност 

борсовият оператор временно да 

преустанови функционирането на 

ЕСТ-ДД по отношение на някой от 

екраните за търговия, част от 

сегмент „Двустранни договори“, 

при липса на ликвидност или по 

друга причина. Воден от 

разбирането за осигуряване на 

прозрачността на пазара за 

търговия на едро с енергия – 

основен принцип, залегнал както в 

Регламент (ЕС) № 1227/2011, така 

и в чл. 285 от ПРОБПЕЕ, 

Борсовият съвет към БНЕБ ЕАД 

вече многократно взема решение 

за спиране на екран 
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„Непрекъсната търговия“, като 

последното гласуване на 

редовното заседание на Съвета, 

проведено на 26.10.2022 г., 

удължи спирането до края на 2023 

г. Според БТПП практиката 

еднозначно показа, че 

оперирането единствено на екран 

„Търгове“ напълно отговаря на 

нуждите на пазара. Освен това, 

БНЕБ ЕАД калкулира значителни 

разходи по поддържането на 

недействащ екран, докато при 

премахването му би се постигнала 

значителна оптимизация на 

платформата за търговия и това би 

подобрило качеството на 

услугите, както и сигурността им. 

Не счита за необходимо 

поддържането на един неработещ 

пазарен екран, като предлага да се 

закрие екран „Непрекъсната 

търговия“, част от сегмент 

„Двустранни договори“. 

Чл. 162 

GEN-I 

d.o.o. 

По ПРОБПЕЕ 

 

Чл. 162. С подписване на СДППЕЕ 

всеки търговски участник се съгласява, 

че за всяка сделка за покупко-продажба 

на електрическа енергия, сключена 

между страните, количеството, цената и 

предварително заложените условия 

относно разплащания, обезпечения, 

прекратяване и неустойки ще се 

отразяват в допълнителни 

Чл. 162. (1) С подписване на 

СДППЕЕ всеки търговски участник 

се съгласява, че за всяка сделка за 

покупко-продажба на електрическа 

енергия, сключена между страните, 

количеството, цената и 

предварително заложените условия 

относно разплащания, обезпечения, 

прекратяване и неустойки ще се 

отразяват в допълнителни 

Дружеството предлага 

въвеждането в ПРОБПЕЕ на т.нар. 

„Концепция за единно 

споразумение“, която признава 

неразделността на взаимно 

сключените сделки между дадени 

контрагенти, позволявайки 

еднакво и недискриминационно 

третиране на всички такива 

сделки. Поради тази причина 

„Концепцията за единно 

Предложението не се приема. 
Същото е част от пакет 

предложения, постъпили след 

проведеното на 10.05.2023 г. 

обществено обсъждане, с които  

съществено се изменят/допълват  

разпоредби на ПРОБПЕЕ. В този 

смисъл разглеждането им по 

същество, без същите да са 

подложени на обществено 

обсъждане със всички 
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споразумения и индивидуалните 

условия към тях. 

споразумения и индивидуалните 

условия към тях. 

(2) СДППЕЕ урежда всички сделки, 

които страните сключват за 

покупко-продажба, доставка и 

приемане на електрическа енергия 

(всяка такава сделка е отразена чрез 

„допълнително споразумение“). 

Всички допълнителни 

споразумения и СДППЕЕ 

представляват и формират едно 

споразумение между страните 

(наричани заедно 

„Споразумението“). Разпоредбите 

на този СДППЕЕ са неразделна част 

от всяко допълнително 

споразумение. 

споразумение“ е общоприет 

индустриален стандарт в 

двустранната търговия с 

електрическа енергия в целия 

Европейски съюз, както е отразено 

чрез включването ѝ в общите 

споразумения на EFET. Тази 

концепция е особено подходяща, 

когато съответните контрагенти 

сключват множество сделки в 

рамките на едно рамково 

споразумение. 

заинтересовани лица, е в 

противоречие с чл. 14 от Закона 

за енергетиката. 

Чл. 166 

БТПП 

По ПРОБПЕЕ 

 

Чл. 166. (1) ЕСТ-ДД е достъпна за 

търговия всеки работен ден с 

изключение на случаите на техническо 

прекъсване или актуализация на 

софтуера. Операторът изпраща 

своевременно официално уведомление 

до търговските участници за тези 

случаи. Операторът е задължен да 

осигури достъпност до ЕСТ-ДД в 

рамките на 97 % (деветдесет и седем 

процента) годишно, като в периода на 

достъпност не се включва времето, 

необходимо за планирани дейности по 

поддръжка и актуализация на ЕСТ-ДД. 

(2) Операторът може временно да 

преустанови функционирането на ЕСТ-

Чл. 166. (1) ЕСТ-ДД е достъпна за 

търговия всеки работен ден с 

изключение на случаите на 

техническо прекъсване или 

актуализация на софтуера. 

Операторът изпраща своевременно 

официално уведомление до 

търговските участници за тези 

случаи. Операторът е задължен да 

осигури достъпност до ЕСТ-ДД в 

рамките на 97% (деветдесет и седем 

процента) годишно, като в периода 

на достъпност не се включва 

времето, необходимо за планирани 

дейности по поддръжка и 

актуализация на ЕСТ-ДД. 

(2) Операторът може временно да 

преустанови функционирането на 

Във връзка с изложените по-горе 

мотиви за премахване на екран 

„Непрекъсната търговия“ 

Предложението се приема. 
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ДД по отношение на някой от екраните 

за търговия, част от сегмент 

"Двустранни договори", при липса на 

ликвидност или по друга причина. 

Иницииране на преустановяване на 

функционирането на съответния екран 

на ЕСТ-ДД може да се предприеме от 

оператора след решение на борсовия 

съвет към "БНЕБ" – ЕАД. Операторът е 

длъжен да уведоми всички търговски 

участници и да публикува съобщение на 

интернет страницата си относно 

преустановяването на 

функционирането на съответния екран 

на ЕСТ-ДД, като предостави мотиви и 

посочи началния и крайния срок за 

преустановяването. Функционирането 

на съответния екран на ЕСТ-ДД се 

възстановява в първия работен ден след 

изтичане на периода, за който 

функционирането е преустановено. 

ЕСТ-ДД по отношение на някой от 

екраните за търговия, част от 

сегмент "Двустранни договори", 

при липса на ликвидност или по 

друга причина. Иницииране на 

преустановяване на 

функционирането на съответния 

екран на ЕСТ-ДД може да се 

предприеме от оператора след 

решение на борсовия съвет към 

"БНЕБ" – ЕАД. Операторът е 

длъжен да уведоми всички 

търговски участници и да 

публикува съобщение на интернет 

страницата си относно 

преустановяването на 

функционирането на съответния 

екран на ЕСТ-ДД, като предостави 

мотиви и посочи началния и 

крайния срок за преустановяването. 

Функционирането на съответния 

екран на ЕСТ-ДД се възстановява в 

първия работен ден след изтичане 

на периода, за който 

функционирането е преустановено. 

Чл. 167 

БТПП 

По ПРОБПЕЕ 

 

Чл. 167. Търгуваните продукти на екран 

„Непрекъсната търговия“ са 

дефинирани в Инструкция № 6 

„Спецификация на търгуваните 

продукти“. 

Да се отмени. Във връзка с изложените по-горе 

мотиви за премахване на екран 

„Непрекъсната търговия“. 

Предложението се приема. 
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Чл. 168 

БТПП 

По ПРОБПЕЕ 

 

Чл. 168. Стандартизираните продукти 

на екран „Непрекъсната търговия“ се 

търгуват от 08,00 ч. до 14,00 ч. всеки 

работен ден с изключение на случаите, 

посочени в чл. 169, като търговските 

участници имат възможност да подават 

оферти за следните продукти в 

съответствие с дефинираните по-долу 

срокове: 

  

Период на доставка на 

продукта 

 

Достъпен за следващите 

 

Краен срок за подаване на оферта 

 

1. 

 

Ден  

 

7 (седем) дни 

 

1 (един) ден  

 

2. 

 

Уикенд  

 

4 (четири)  

уикенда 

 

2 (два) дни  

 

3. 

 

Седмица  

 

4 (четири)  

седмици 

 

2 (два) дни 

 

4. 

 

Месец  

 

4 (четири)  

месеца 

 

3 (три) дни  

 

5. 

 

Тримесечие  

 

3 (три) три- 

 месечия 

 

5 (пет) дни 

 

6. 

 

Полугодие  

 

2 (две) полугодия 

 

7 (седем) дни  

 

7. 

 

Година  

 

2 (две) години 

 

7 (седем) дни 

  

Периодът на доставка е определен спрямо съответния ден на търговия. 

Да се отмени. Във връзка с изложените по-горе 

мотиви за премахване на екран 

„Непрекъсната търговия“. 

Предложението се приема. 
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Крайният срок за подаване на оферта е определен в работни дни преди първия ден на доставка.  
 

Чл. 169 

БТПП 

По ПРОБПЕЕ 

 

Чл. 169. Всеки работен ден от 07,30 ч. до 

08,00 ч. на екран „Непрекъсната 

търговия“ се провежда сесия за 

подаване на оферти, при която: 

1. търговските участници подават 

оферти за покупка и/или продажба, 

които се класират автоматично според 

посочените в тях цени; 

2. не се сключват сделки за покупко-

продажба на екран "Непрекъсната 

търговия". 

3. сделки се сключват съгласно 

сроковете за търговия по чл. 168. 

Да се отмени. Във връзка с изложените по-горе 

мотиви за премахване на екран 

„Непрекъсната търговия“. 

Предложението се приема. 

Глава 

шеста 

Раздел IV 

чл. 171 – 

чл. 175 

БТПП 

По ПРОБПЕЕ 

 

Глава шеста 

Раздел IV 

Екран „Непрекъсната търговия“ 

 

Чл. 171. На екран „Непрекъсната 

търговия“ се подават оферти за покупка 

и/или продажба на електрическа 

енергия, като цените и количествата на 

вече подадените оферти са видими в 

ЕСТ-ДД. 

Чл. 172. Всички сделки на екран 

"Непрекъсната търговия" се сключват 

чрез алгоритъм „Auto-Matching“ или 

алгоритъм „Click-trading“. 

Да се отмени. Във връзка с изложените по-горе 

мотиви за премахване на екран 

„Непрекъсната търговия“. 

Предложението се приема. 
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Чл. 173. Алгоритъмът за сключване на 

сделки „Auto-Matching“ функционира, 

както следва: 

1. при въвеждането на насрещна оферта 

за покупка или за продажба, в която са 

заложени условия, които 

удовлетворяват условията на вече 

съществуваща в системата оферта, се 

сключва сделка; 

2. сделката се сключва на офертната 

цена, посочена от търговския участник, 

въвел първи своята оферта в ЕСТ-ДД; 

3. по време на търговията се извършва 

непрекъснато автоматично съпоставяне 

по цена на офертите за продажба и за 

покупка, като при въведени две или 

повече оферти с една и съща цена с 

приоритет е офертата, която е 

постъпила първа в системата; 

4. при въвеждане на нова и/или промяна 

на съществуваща оферта автоматично 

се проверява изпълнението на 

условието за съвместимост на цената по 

следния начин: 

 a) при въвеждане или промяна на 

офертата за покупка – дали 

предложената цена е по-висока или 

равна на предложената цена на 

съществуваща в ЕСТ-ДД оферта за 

продажба; 

б) при въвеждане или промяна на 

оферта за продажба – дали 

предложената цена е по-ниска или 

равна на предложена цена на 
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съществуваща в ЕСТ-ДД оферта за 

покупка. 

Чл. 174. При сключване на сделка чрез 

механизма „Click-trading“ търговският 

участник трябва да избере 

съществуваща на екран „Непрекъсната 

търговия“ оферта и да я приеме. 

Сделката се сключва на офертната цена, 

посочена в подадената вече в ЕСТ-ДД 

оферта. 

Чл. 175. След крайния срок за подаване 

на оферти автоматично се деактивират 

всички активни оферти на екран 

„Непрекъсната търговия“. Офертите 

остават деактивирани, докато не бъдат 

активирани ръчно от съответния 

търговски участник или не бъдат 

автоматично изтрити, когато изтече 

срокът за търгуване на продуктите, за 

които са подадени. 

Чл. 197 

GEN-I 

d.o.o. 

По ПРОБПЕЕ 

 

Чл. 197. (1) Допълнителното 

споразумение прекратява действието си 

само в следните случаи: 

1. по взаимно съгласие на страните; 

2. при разваляне от изрядната страна 

при наличие на основателна причина 

и/или неизпълнение на задълженията на 

другата страна; 

3. при изтичане срока, за който е 

сключено; 

4. когато изпълнението стане 

невъзможно. 

Чл. 197. (1) Допълнителното 

споразумение прекратява 

действието си само в следните 

случаи: 

1. по взаимно съгласие на страните; 

2. при разваляне от изрядната 

страна при наличие на основателна 

причина и/или неизпълнение на 

задълженията на другата страна; 

3. при изтичане срока, за който е 

сключено; 

4. когато изпълнението стане 

невъзможно. 

Дружеството счита, че за да се 

повиши надеждността и 

жизнеспособността на 

сключените сделки на 

платформите на БНЕБ ЕАД, 

следва да се приложи 

„Концепцията за единно 

споразумение“. Такава концепция 

признава неделимостта на 

взаимно сключените сделки 

между дадени контрагенти, като 

позволява еднакво и 

недискриминационно третиране 

на всички такива сделки. Това 

означава, че неизпълнението на 

Предложението не се приема 

във връзка с изложените по-

горе мотиви. 
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(2) Прекратяването на допълнително 

споразумение има действие занапред. 

(2) Прекратяването на 

допълнително споразумение има 

действие занапред. 

(3) При прекратяване на конкретно 

допълнително споразумение по 

реда на чл. 197, ал. 1, т. 2, изрядната 

страна има право да прекрати 

едновременно и всички други 

текущи допълнителни 

споразумения с неизправната 

страна. 

отделна транзакция представлява 

неизпълнение на „единното 

споразумение“ като цяло, а 

именно като неизпълнение по 

отношение на всички отделни 

транзакции. Следователно 

неизпълнение или друга 

основателна причина за 

прекратяване по отношение на 

отделна сделка също представлява 

основание за едновременно 

прекратяване на всички и всяка 

отделна сделка в обхвата на 

единния договор. 

Чл. 202 

БТПП 

По ПРОБПЕЕ 

 

Чл. 202. Информацията, която се 

публикува за сключените сделки на 

екран „Непрекъсната търговия“, 

съдържа данни за търгувани продукти 

за съответния ден, търгувани обеми и 

постигнатите средноаритметични цени 

по сключените сделки. 

Да се отмени. Във връзка с изложените по-горе 

мотиви за премахване на екран 

„Непрекъсната търговия“. 

Предложението се приема. 

Чл. 204 

БТПП 

По ПРОБПЕЕ 

 

Чл. 204. Информацията по чл. 202 и 203 

е достъпна за търговските участници и 

чрез ЕСТ-ДД чрез екран, препращащ 

към интернет страницата на оператора. 

Чл. 204. Информацията по чл. 202 и 

чл. 203 е достъпна за търговските 

участници и чрез ЕСТ-ДД чрез 

екран, препращащ към интернет 

страницата на оператора. 

Във връзка с изложените по-горе 

мотиви за премахване на екран 

„Непрекъсната търговия“. 

Предложението се приема. 

Чл. 206а 

„АЕЦ 

Козлодуй“ 

ЕАД 

По ПИД на ПРОБПЕЕ 

 

Чл. 206а. Правилата за сетълмент се 

прилагат по отношение на пазарни 

Чл. 206а. Правилата за сетълмент се 

прилагат по отношение на пазарни 

сегменти „В рамките на деня“, „Ден 

Според дружеството борсовият 

оператор, като страна по 

борсовите сделки на 

краткосрочните спот сегменти, 

Предложението не се приема. 
До постигане на споразумение с 

клирингова къща не е 

целесъобразно БНЕБ ЕАД да е 
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сегменти „В рамките на деня“, „Ден 

напред“ и „Двустранни договори“ при 

следните условия: 

1. БНЕБ – ЕАД е страна по всички 

сделки за покупка и продажба на 

електрическа енергия, сключени на 

пазарни сегменти „В рамките на деня“ и 

„Ден напред“; 

2. БНЕБ – ЕАД не е страна по сделките 

за покупка и продажба на електрическа 

енергия, сключени на пазарен сегмент 

„Двустранни договори“. 

напред“ и „Двустранни договори“ 

при следните условия: 

1. БНЕБ – ЕАД е страна по всички 

сделки за покупка и продажба на 

електрическа енергия, сключени на 

пазарни сегменти „В рамките на 

деня“, „Ден напред“ и „Двустранни 

договори“. 

оказва силно дисциплиниращо 

въздействие и гарантира 

заинтересоваността на борсовите 

участници за коректно изпълнение 

на задълженията им. Счита, че до 

въвеждането на клирингова къща 

един такъв твърд ангажимент от 

страна на оператора на пазара би 

предотвратил негативни 

последици за пазарните 

участници. 

страна и по сделките с 

дългосрочни продукти, тъй като 

на практика не е възможно 

дружеството да оцени адекватно 

и обезпечи финансовия риск от 

неизпълнение на задължения, 

което може да доведе до 

изпадане на оператора в 

несъстоятелност. 

Чл. 220 

„АЕЦ 

Козлодуй“ 

ЕАД 

По ПИД на ПРОБПЕЕ 

 

Чл. 220. БНЕБ ЕАД актуализира 

стойността на наличното обезпечение 

на търговските участници в следните 

срокове: 

1. за обезпеченията под формата на 

паричен депозит – в сроковете, 

посочени в чл. 212; 

Чл. 220. БНЕБ ЕАД актуализира 

стойността на наличното 

обезпечение на търговските 

участници в следните срокове: 

1. за обезпеченията под формата на 

паричен депозит – в сроковете, 

посочени в чл. 212, като 

актуализацията се извършва поне на 

всеки кръгъл час; 

Дружеството отбелязва, че 

периодите на сетълмент и 

търгуваните продукти на ПРД са 

15-минутни, което налага 

периодите на актуализация на 

наличните обезпечения да бъдат 

не по-малки от тези в 

съществуващия чл. 220, т.е. да се 

актуализират на всеки кръгъл час. 

Предложението не се приема. С 

оглед създаването на правна 

сигурност, не е целесъобразно 

периодите на актуализация на 

обезпечения да се извършват 

поне на всеки кръгъл час, като е 

достатъчно актуализацията да се 

извършва в рамките на сроковете 

по чл. 212.  

 

Чл. 241 

БТПП 

По ПРОБПЕЕ 

 

Чл. 241. При сключена сделка на екран 

"Непрекъсната търговия" за продукти 

със срок на доставка, по-кратък или 

равен на 31 (тридесет и един) 

календарни дни, не се изисква 

обезпечение за плащане и/или добро 

изпълнение. 

Да се отмени. Във връзка с изложените по-горе 

мотиви за премахване на екран 

„Непрекъсната търговия“. 

Предложението се приема. 
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Чл. 242 

БТПП 

По ПРОБПЕЕ 

 

Чл. 242. (1) Търговските участници, 

сключили сделка на екран 

„Непрекъсната търговия“ за продукти 

със срок на доставка, по-дълъг или 

равен на 32 (тридесет и два) календарни 

дни, са длъжни да предоставят на 

другата страна по сделката обезпечения 

за плащане и/или добро изпълнение. 

(2) Купувачът е длъжен да предостави 

на продавача обезпечение за плащане, 

възлизащо на стойността на 

количеството договорена електрическа 

енергия за 31 (тридесет и един) 

календарни дни. 

(3) Продавачът е длъжен да предостави 

на купувача обезпечение за добро 

изпълнение, възлизащо на 10% (десет 

процента) от стойността на 

договорената електрическа енергия. 

(4) Обезпечения за плащане и/или добро 

изпълнение се представят в срок до 3 

(три) работни дни след датата на 

подписване на допълнително 

споразумение и се освобождават до 20 

(двадесет) работни дни след датата на 

изтичане на срока на доставка по 

допълнителното споразумение при 

условие, че финансовите отношения 

между страните са окончателно 

уредени. Когато периодът между датата 

на сключване на сделката и първия ден 

на доставка е по-дълъг или равен на 32 

(тридесет и два) календарни дни, срокът 

Да се отмени. Във връзка с изложените по-горе 

мотиви за премахване на екран 

„Непрекъсната търговия“. 

Предложението се приема. 
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за предоставяне на обезпечението е до 

10 (десет) работни дни преди първия 

ден на доставка. 

Чл. 244 

БТПП 

По ПРОБПЕЕ 

 

Чл. 244. Обезпечение за плащане и/или 

добро изпълнение на екран "Търгове" и 

екран "Непрекъсната търговия" под 

формата на банкова гаранция следва да 

бъде със срок на валидност 20 

(двадесет) работни дни след последния 

ден на доставка в съответствие с 

параметрите на сключената сделка. 

Чл. 244. Обезпечение за плащане 

и/или добро изпълнение на екран 

„Търгове“ и екран „Непрекъсната 

търговия“ под формата на банкова 

гаранция следва да бъде със срок на 

валидност 20 (двадесет) работни 

дни след последния ден на доставка 

в съответствие с параметрите на 

сключената сделка. 

Във връзка с изложените по-горе 

мотиви за премахване на екран 

„Непрекъсната търговия“. 

Предложението се приема. 

Чл. 259 

БТПП 

По ПРОБПЕЕ 

 

Чл. 259. Продуктите по сделки, 

сключени на екран „Непрекъсната 

търговия“, се заплащат в съответствие 

със срока на доставка, както следва: 

1. продукти със срок на доставка до 31 

(тридесет и един) календарни дни 

включително се заплащат не по-късно 

от 16,00 ч. в деня, следващ деня на 

сключване на сделката; продукти, за 

които крайният срок за подаване на 

оферти е до един или два дни преди 

първия ден на доставка, се заплащат не 

по-късно от 14,00 ч. в деня за 

известяване на графици; при 

постъпване на сумата по банковата 

сметка на продавача се издава фактура 

за полученото плащане; 

2. продукти със срок на доставка, по-

дълъг от 32 (тридесет и два) календарни 

Да се отмени. Във връзка с изложените по-горе 

мотиви за премахване на екран 

„Непрекъсната търговия“. 

Предложението се приема. 
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дни, се заплащат последващо два пъти 

месечно; продавачът е длъжен да издаде 

фактура, а купувачът е длъжен да 

заплати енергията до 5 (пет) работни 

дни след издаването на фактурата. 

Чл. 264а 

GEN-I 

d.o.o. 

По ПРОБПЕЕ 

 

Чл. 264а. няма съществуващ текст. 

Чл. 264а. (1) До степента, в която 

страната, задължена да доставя 

електроенергия („доставящата 

страна“), не успее да достави 

договореното в допълнителното 

споразумение количество изцяло 

или частично в съответствие с 

условията на допълнителното 

споразумение и това неизпълнение 

не се извинява поради 

непреодолима сила или 

неизпълнение от другата страна, 

доставящата страна трябва да плати 

на другата страна („приемащата 

страна“), като неустойка за щети 

сума за това количество 

недоставена електроенергия, равна 

на произведението от: 

а) сумата, ако е положителна, с 

която цената, ако има такава, на 

която приемащата страна, 

действаща по търговски разумен 

начин, е или би могла да закупи или 

придобие по друг начин на пазара 

количеството недоставена 

електроенергия, надвишава цената 

от допълнително споразумение; и 

б) количеството недоставена 

електроенергия. 

Дружеството счита, че за да се 

повиши надеждността и 

жизнеспособността на 

сключените транзакции в 

платформите на БНЕБ ЕАД, 

задълженията между страните в 

случай на неизпълнение следва да 

се уреждат в съответствие с 

изчислението на пазарна 

компенсация (M2M), която 

представлява компенсация на 

неизправната страна по 

отношение на разликата между 

стойността на договорената 

електрическа енергия по 

договорната цена и стойността на 

съответните транзакции по 

пазарни цени към момента на 

неизпълнение, за покриване на 

щети, понесени от неизправната 

страна поради неизпълнение 

/прекратяване на договора. 

Предложението не се приема 

във връзка с изложените по-

горе мотиви. 
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Тази сума се увеличава с всички 

допълнителни разходи за предаване 

и други разумни и проверими 

разходи и разноски, направени от 

приемащата страна в резултат на 

неизпълнението на доставящата 

страна. 

(2) Доколкото приемащата страна 

не успее да приеме изцяло или 

частично количество, договорено в 

допълнителното споразумение, и 

това неизпълнение не е извинено от 

непреодолима сила или 

неизпълнение на другата страна, 

приемащата страна заплаща на 

доставящата страна като неустойка 

за щети сума за количеството 

неприета електроенергия, равна на 

произведението на: 

а) сумата, ако е положителна, с 

която цената от допълнителното 

споразумение надвишава цената, на 

която доставящата страна е или би 

могла да продаде количеството 

неприета електроенергия на пазара, 

действайки по разумен от търговска 

гледна точка начин; и 

б) количеството на неприетата 

електроенергия. 

Тази сума се увеличава с всички 

допълнителни разходи за предаване 

и други разумни и проверими 

разходи и разноски, направени от 

доставящата страна в резултат на 
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неизпълнението на приемащата 

страна. 

(3) Сумите, дължими съгласно този 

член, се фактурират и плащат на или 

преди петия (5-ия) работен ден след 

получаване на фактурата. 

Чл. 264б 

GEN-I 

d.o.o. 

По ПРОБПЕЕ 

 

Чл. 264б. няма съществуващ текст 

Чл. 264б. (1) С действието на 

прекратяване на допълнително 

споразумение по реда на чл. 197, ал. 

1, т. 2 всички следващи плащания и 

изпълнение по отношение на такова 

допълнително споразумение се 

освобождават (а не просто спират) и 

съществуващите задължения на 

страните се заменят със 

задължението на едната страна да 

плати обезщетение за неизпълнение 

на друга страна в размер (ако има 

такъв), изчислен в съответствие с 

този член („Сумата при 

прекратяване“). 

(2) Прекратяващата страна 

изчислява сумата при прекратяване, 

която трябва да бъде изплатена в 

съответствие с или възможно най-

скоро след прекратяването, като 

изчислява сумата (независимо дали 

е положителна или отрицателна) на 

всички суми за уреждане за всички 

допълнителни споразумения плюс 

всяко или всички други суми, 

дължими между страните съгласно 

или във връзка със споразумението. 

(3) „Сумата за уреждане“ за 

допълнително споразумение е равна 

Предложението е във връзка с 

единния подход за изчисляване на 

обезщетението в случай на 

прекратяване на ДС, който трябва 

да е валиден за всички сделки, 

сключени на БНЕБ ЕАД, т.е. да 

обхваща, както екран „Търгове“, 

така и екран „Непрекъсната 

търговия“. 

Предложението не се приема 

във връзка с изложените по-

горе мотиви. 
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на „ползите“ минус съвкупността от 

„загубите“ и „разходите“, които 

прекратяващата страна понася в 

резултат на прекратяването на 

допълнителното споразумение. За 

целите на тази разпоредба: 

(a) „Разходи“ означава брокерски 

такси, комисиони и други разходи и 

разноски на трети страни, 

основателно направени от 

прекратяващата страна или при 

прекратяване на всяко 

споразумение, съгласно което е 

хеджирала задължението си, или 

при сключване на нови 

споразумения, които заместват 

допълнително споразумение и 

всички разумни правни такси, 

разходи и разноски, направени от 

прекратяващата страна във връзка с 

нейното прекратяване на такова 

допълнително споразумение; 

(б) „Ползи“ означава сума, равна на 

настоящата стойност на 

икономическата изгода за 

прекратяващата страна, ако има 

такава (с изключение на разходите), 

произтичаща от прекратяването на 

допълнително споразумение, 

определена по разумен от търговска 

гледна точка начин; и 

(в) „Загуби“ означава сума, равна на 

текущата стойност на 

икономическата загуба за 

прекратяващата страна, ако има 
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такава (без разходите), 

произтичаща от нейното 

прекратяване на допълнително 

споразумение, определена по 

разумен от търговска гледна точка 

начин. 

(4) При изчисляване на сумата за 

уреждане, прекратяващата страна 

може, но не е длъжна, да изчисли 

своите ползи и загуби към датата на 

прекратяване, по свое усмотрение, 

без да влиза в каквито и да било 

заместващи сделки. 

(5) Сумата при прекратяване се 

изплаща от съответната страна на 

другата страна в рамките на три (3) 

работни дни след уведомяването за 

нея от прекратяващата страна. 

Чл. 266 

БТПП 

По ПРОБПЕЕ 

 

Чл. 266. При неспазване на сроковете за 

плащане по сключени сделки на екран 

„Непрекъсната търговия“ купувачът 

дължи на продавача неустойка за 

забавено плащане в размер на законната 

лихва, начислена за всеки календарен 

ден от датата на падежа до датата на 

плащане. 

Да се отмени. Във връзка с изложените по-горе 

мотиви за премахване на екран 

„Непрекъсната търговия“. 

Предложението се приема. 

Чл. 267 

БТПП 

По ПРОБПЕЕ 

 

Чл. 267. При неспазване на сроковете за 

плащане по сключени сделки за 

продукти със срок на доставка 1 (един) 

ден на екран „Непрекъсната търговия“ 

Да се отмени. Във връзка с изложените по-горе 

мотиви за премахване на екран 

„Непрекъсната търговия“. 

Предложението се приема. 
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БНЕБ – ЕАД, има право да усвои 

блокираното по сключената сделка 

обезпечение и да го преведе на 

продавача по съответната сделка. 

Чл. 269 

БТПП 

По ПРОБПЕЕ 

 

Чл. 269. При недоставяне на 

електрическа енергия по сключени 

сделки на екран „Непрекъсната 

търговия“ продавачът дължи на 

купувача неустойка, чийто размер се 

изчислява за всеки отделен час по 

следната формула: 

Нпрод = недоставено количество в 

MWh х (Цн – Цдс), 

където: 

"Нпрод" е стойността на неустойката, 

дължима от продавача; 

"Цн" е цената за недостиг за съответния 

час, формирана на балансиращия пазар 

на електрическа енергия, опериран от 

ЕСО – ЕАД; 

"Цдс" е цената на електрическата 

енергия по съответното допълнително 

споразумение. 

Да се отмени. Във връзка с изложените по-горе 

мотиви за премахване на екран 

„Непрекъсната търговия“. 

Предложението се приема. 

Чл. 270 

БТПП 

По ПРОБПЕЕ 

 

Чл. 270. При неприемане на 

електрическа енергия по сключени 

сделки на екран „Непрекъсната 

търговия“ купувачът дължи на 

продавача неустойка, чийто размер се 

изчислява за всеки отделен час по 

следната формула: 

Да се отмени. Във връзка с изложените по-горе 

мотиви за премахване на екран 

„Непрекъсната търговия“. 

Предложението се приема. 



 

 

стр. 25 от 40 

Нкуп = неприето количество в MWh х 

(Цдс – Ци), 

където: 

"Нкуп" е стойността на неустойката, 

дължима от купувача; 

"Цдс" е цената на електрическата 

енергия по съответното допълнително 

споразумение; 

"Ци" е цената за излишък за съответния 

час, формирана на балансиращия пазар 

на електрическа енергия, опериран от 

ЕСО – ЕАД. 

Чл. 271 

БТПП 

По ПРОБПЕЕ 

 

Чл. 271. Срокът за заплащане на 

дължимите неустойки по чл. 269 и 270 е 

до 5 (пет) работни дни от датата на 

тяхното предявяване. 

Да се отмени. Във връзка с изложените по-горе 

мотиви за премахване на екран 

„Непрекъсната търговия“. 

Предложението се приема. 

Чл. 291 

„АЕЦ 

Козлодуй“ 

ЕАД 

По ПРОБПЕЕ 

 

Чл. 291. (3) няма съществуващ текст. 

(4) няма съществуващ текст. 

Чл. 291. (3) За тази цел търговският 

участник предварително е получил 

от оператора профил с 

потребителско име и парола за 

достъп и връзка към интернет 

страницата на оператора. 

(4) Информацията се разкрива 

публично чрез съобщение на 

интернет страницата на оператора 

съгласно Инструкция № 7 

„Публикуване на вътрешна 

информация на интернет 

страницата на БНЕБ – ЕАД“. 

Според дружеството 

оторизационният процес на 

достъп до платформата на БНЕБ 

ЕАД следва да е част от договорни 

взаимоотношения, в които се 

определят видът на услугата, срок 

на действие, стойност, обхват на 

отговорности и други детайли. 

Предложението не се приема. 
Предложените промени не 

кореспондират с изложените от 

дружеството мотиви и не внасят 

допълнителна яснота, тъй като 

на практика възпроизвеждат 

съществуващи текстове в 

разпоредбата на чл. 295, ал. 1 и 

ал. 2 от ПРОБПЕЕ. 
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Чл. 295 

„АЕЦ 

Козлодуй“ 

ЕАД 

По ПРОБПЕЕ 

 

Чл. 295. (1) Търговските участници се 

задължават да разкрият публично 

информацията възможно най-рано, но 

не по-късно от 60 минути след 

настъпване на събитието. 

Информацията се разкрива публично 

чрез съобщение на интернет сайта на 

съответния търговски участник, както и 

на интернет страницата на оператора, 

съгласно Инструкция № 7 

„Публикуване на вътрешна информация 

на интернет страницата на БНЕБ – 

ЕАД“. 

(2) За да бъде публикувана 

информацията незабавно, търговският 

участник самостоятелно регистрира 

съобщението на интернет страницата на 

оператора, след което информацията 

става публично достъпна. За тази цел 

търговският участник предварително е 

получил от оператора профил с 

потребителско име и парола за достъп и 

връзка към интернет страницата на 

оператора. 

Чл. 295. (1) Търговските участници 

се задължават да разкрият публично 

информацията възможно най-рано, 

но не по-късно от 60 минути след 

настъпване на събитието. 

Информацията се разкрива 

публично чрез одобрена от ACER 

платформа за публикуване на 

вътрешна информация (IIP) 

съобщение на интернет сайта на 

съответния търговски участник, 

както и на интернет страницата на 

оператора, съгласно Инструкция № 

7 "Публикуване на вътрешна 

информация на интернет 

страницата на БНЕБ – ЕАД“. 

(2) За да бъде публикувана 

информацията незабавно, 

търговският участник 

самостоятелно регистрира 

съобщението на одобрена от ACER 

платформа за публикуване на 

вътрешна информация (IIP) 

интернет страницата на оператора, 

след което информацията става 

публично достъпна. За тази цел 

търговският участник 

предварително е получил от 

оператора профил с потребителско 

име и парола за достъп и връзка към 

интернет страницата на оператора. 

Дружеството посочва, че 

търговските участници по 

смисъла на REMIT имат право да 

изберат платформа за 

публикуване на вътрешна 

информация, която отговаря на 

минималните изисквания за 

качество. Изискванията на т. 19 от 

REMIT ясно указват, че 

задълженията за докладване 

трябва да бъдат сведени до 

минимум, както и че е необходимо 

да се избягва двойното 

докладване, тъй като води до 

ненужни разходи и 

административна тежест за 

пазарните участници. 

В тази връзка обръща внимание на 

публикуваните от ACER Насоки 

за прилагането на REMIT – 6-то 

издание от 22 юли 2021 г., като в 

подглава 4.4.2. са посочени 

критериите, на които трябва да 

отговарят платформите за 

публикуване на вътрешна 

информация, Политиката на 

ACER е в посока намаляване броя 

на каналите за публикуване на 

вътрешна информация съгласно 

чл. 4 от REMIT и по този начин, се 

цели значително да бъдат 

намалени сложността и усилията 

на участниците на пазара за 

достъп и използване на 

информация. Също така, в 

Предложението не се приема 

във връзка с изложените по-

горе мотиви 
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подглава 4.2.1 от Насоките на 

АСЕК е посочено, че 

прозрачността на енергийните 

пазари на едро изисква разкриване 

на вътрешна информация по 

начин, който позволява 

разпространението на 

информация до възможно най-

широка общественост, 

предоставяйки лесен и равен 

достъп на всички потребители на 

тази информация, В Насоките е 

посочено също, че 

едновременната публикация на 

уебсайта на пазарния участник и 

оповестяването чрез други канали 

може да се използва като 

допълнителен източник за 

публикация. То обаче не може да 

замени разкриването на 

платформи за вътрешна 

информация. В случай, че се 

използват повече от едно средство 

за публикуване, участникът на 

пазара трябва да гарантира, че 

публикуваната информация е 

идентична с тази, публикувана на 

платформата за вътрешна 

информация, а участниците на 

пазара не разполагат с 

инструментариум за въздействие 

върху необходимите за тази цел 

реквизити. 

Чл. 314 По ПРОБПЕЕ 

 

Чл. 314. Докато трае 

непреодолимата сила, 

Според дружеството 

невъзможността за изпълнение 
Предложението не се приема, 

тъй като действащата разпоредба 
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GEN-I 

d.o.o. 

Чл. 314. Докато трае непреодолимата 

сила, изпълнението на задълженията и 

на свързаните с тях насрещни 

задължения се спира. Отпадането на 

задълженията в този случай не важи по 

отношение на закъснели плащания, 

изискуеми преди настъпването на 

непреодолимата сила. 

изпълнението на задълженията и на 

свързаните с тях насрещни 

задължения се спира., ако поради 

форсмажорни обстоятелства 

изпълнението на задълженията е 

невъзможно за едната или двете 

страни. Отпадането на 

задълженията в този случай не важи 

по отношение на закъснели 

плащания, изискуеми преди 

настъпването на непреодолимата 

сила. 

представлява съществено и 

необходимо условие за 

оправдаване на иск за 

непреодолима сила, което също 

трябва да бъде ясно посочено в чл. 

314. 

е в съответствие с чл. 306, ал. 4 

от Търговския закон, съгласно 

който докато трае 

непреодолимата сила, 

изпълнението на задълженията и 

на свързаните с тях насрещни 

задължения се спира. 

 

Чл. 318 

БНЕБ ЕАД 

По ПРОБПЕЕ 

 

Чл. 318. Всякакви претенции, спорове 

или различия, които могат да възникнат 

от или във връзка с тези правила, се 

уреждат в съответствие с действащото 

българско законодателство. 

Чл. 318. Всякакви претенции, 

спорове или различия, които могат 

да възникнат от или във връзка с 

тези правила, се уреждат в 

съответствие с действащото 

българско законодателство 

доброволно или пред компетентния 

български съд. 

Дружеството посочва, че преди 

почти три години е сключило с 

търговски участници нови 

договори за участие на борсов 

пазар, регламентиращи участието 

им на борсовия пазар на 

електрическа енергия. Според чл. 

20а, ал. 1 от Закона за 

задълженията и договорите 

„Договорите имат сила на закон за 

тези, които са ги сключили.“ 

Понастоящем няма нито 

фактическо, нито правно 

основание така сключените 

договори за участие на 

организиран борсов пазар да бъдат 

изменяни. Сключеният в 

границите на чл. 9 от ЗЗД договор 

обвързва страните със силата на 

закон, съгласно чл. 20а, ал. 1 от 

ЗЗД и изисква от всяка от страните 

да изпълнява поетите задължения 

по начина указан в чл. 63, ал. 1 от 

Предложението не се приема. 
Съгласно чл. 7, ал. 1 от Закона за 

международния търговски 

арбитраж (ЗМТА)  арбитражно 

споразумение е съгласието на 

страните да възложат на 

арбитраж да реши всички или 

някои спорове, които могат да 

възникнат или са възникнали 

между тях относно определено 

договорно или извъндоговорно 

правоотношение, като 

арбитражното споразумение  

може да бъде арбитражна клауза 

в друг договор или отделно 

споразумение. Арбитражното 

споразумение трябва да бъде 

писмено – чл. 7, ал. 2 от  ЗМТА. 

Смята се, че споразумението е 

писмено, ако се съдържа в 

документ, подписан от страните, 

или в размяна на писма, телекси, 

телеграми или други средства за 
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ЗЗД – точно и добросъвестно, без 

да пречи на другата страна и тя да 

изпълнява задълженията си по 

същия начин, а виновното 

неизпълнение на произтичащите 

задължения съставлява основание 

за носене на договорна 

отговорност. Съгласно 

разпоредбата на чл. 20а от ЗЗД 

уговорките между страните по 

договора имат силата на закон за 

тях. Спазването на тези уговорки и 

зачитането на техните последици е 

приравнено на законови 

разпоредби по отношение на 

страните, които са ги постигнали. 

Съблюдаването на спазването на 

тези уговорки, при възникнали 

спорове между страните, следва да 

се извърши от съда, при пълното 

зачитане на договореностите 

между страните, освен ако не са 

налице законови ограничения за 

това (недействителност), при 

направени в процесуалните 

срокове и ред възражения за това. 

Чл. 20а от ЗЗД изрично 

императивно указва, че договорът 

има силата на закон, за тези които 

са го сключили, а ал. 2 уточнява, 

че всяко изменение на 

договорното правоотношение и 

неговите последици възникват 

само при взаимно съгласие между 

страните или по силата на закона. 

съобщения – чл. 7, ал. 3 от 

ЗМТА. 

Предвид горното, предложеното 

допълнение по никакъв начин не 

изключва решаването на спорове 

чрез арбитражен съд. Това е така, 

тъй като ЗМСА предвижда, че 

всяко конкретно договорно 

правоотношение би могло да 

бъде предмет на арбитраж, ако в 

него страните изрично са се 

съгласили и са предвидили 

арбитражна клауза.   
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От друга страна, арбитражното 

споразумение следва да бъде 

валидно, в противен случай, то се 

приравнява на липсващо такова. 

Недействителността му се 

преценява, съобразно 

материалноправните основания за 

недействителност на договорите 

по чл. 26 ЗЗД. По своята правна 

същност арбитражното 

споразумение представлява един 

самостоятелен процесуален 

договор, сключен между страните, 

с който те възлагат на арбитраж да 

реши всички или някои спорове, 

които могат да възникнат или са 

възникнали между тях относно 

определено договорно или 

извъндоговорно правоотношение. 

За да бъде валиден този 

процесуален договор, същият 

следва да е сключен в писмена 

форма – като арбитражна клауза в 

друг договор или като отделно 

споразумение. Ответникът следва 

да направи възражение, че 

арбитражният съд не е 

компетентен, най-късно с 

отговора на исковата молба, като 

пропусне ли да го направи 

своевременно, това възражение се 

преклудира, освен ако пропускът е 

извинителен. Настъпилата 

преклузия за възражението важи 

както за арбитражното 
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производство, така и при иска за 

отмяна на арбитражното решение 

по чл. 47 от ЗМТА. 

В допълнение акцентира върху 

известните недостатъци на 

арбитража, а именно: риск от 

неравнопоставеност на страните 

при разглеждане на спора, липсата 

на държавновластнически 

правомощия на арбитража и 

липсата на инстанционен контрол. 

Липсата на инстанционен контрол 

крие висока степен на риск от 

влизане в сила на порочно 

решение. Разпоредбата на чл. 47 от 

ЗМТА предвижда много 

ограничени и малко на брой 

основания за отмяна на 

арбитражното решение от 

Върховния касационен съд, което 

също не е благоприятно за 

страните, независимо от тяхното 

процесуално качество – ищец или 

ответник, включително предвид 

особеното положение на борсовия 

оператор, който по дефиниция е 

търговец, но както българското, 

така и европейското право му 

вменяват високи изисквания по 

отношение на наличието на 

финансови възможности и 

ресурси и ефективно управление 

на финансовия риск. 

В обобщение подчертава, че при 

приемане на предлаганата от 
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дружеството редакция на чл. 318 

от ПРОБПЕЕ, предвиждаща 

единствен вариант за решаване на 

спорове между страните по 

договора за участие на 

организиран борсов пазар на 

електрическа енергия, а именно – 

пред компетентния български съд, 

БНЕБ ЕАД като борсов оператор и 

страна по всички сделки за 

покупко-продажба на 

електрическа енергия на 

краткосрочните пазарни сегменти 

„Ден напред“ и „В рамките на 

деня“, ще придобие правно 

средство за защита и ще бъде в 

състояние основателно да възрази, 

че евентуалните правни спорове 

не са подсъдни на арбитражен съд, 

а на компетентния български съд 

по процесуалните правила, 

предвидени в Гражданския 

процесуален кодекс. По този 

начин, както за БНЕБ ЕАД, така и 

за търговските участници, ще 

бъдат налице повече възможности 

и варианти за изграждане на 

процесуална стратегия при 

евентуално възникване на 

необходимост от решаване на 

спорове от търговски характер. 

§ 1 от 

Допълните

лната 

разпоредб

По ПРОБПЕЕ 

 

§ 1. По смисъла на тези правила: 

§ 1. По смисъла на тези правила: 

15. „Екран за търговия“ е екран 

„Непрекъсната търговия“ и екран 

„Търгове“; 

Във връзка с изложените по-горе 

мотиви за премахване на екран 

„Непрекъсната търговия“. 

Предложението се приема. 
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и (ДР) на 

ПРОБПЕЕ 

БТПП 

15. „Екран за търговия“ е екран 

„Непрекъсната търговия“ и екран 

„Търгове“; 

16. „Екран „Непрекъсната търговия“ е 

екран за търговия, на който се подават 

оферти и се сключват сделки чрез 

непрекъсната търговия, част от ЕСТ-

ДД; 

35. „Непрекъсната търговия“ е 

механизъм за търговия, при който 

участниците могат да подават оферти, 

които се съпоставят непрекъснато, и 

сключват сделки за покупко-продажба 

на електрическа енергия; 

43. „Пазарен сегмент „Двустранни 

договори“ е сегмент от борсовия пазар 

на електрическа енергия, организиран 

от БНЕБ – ЕАД, осигуряващ 

възможност за търговия на продукти с 

различен срок на доставка, равен или по 

дълъг от 1 (един) ден, който сегмент 

предоставя възможност на търговските 

участници да търгуват на екрани за 

търговия: екран „Търгове“ и екран 

„Непрекъсната търговия“; 

16. „Екран „Непрекъсната 

търговия“ е екран за търговия, на 

който се подават оферти и се 

сключват сделки чрез непрекъсната 

търговия, част от ЕСТ-ДД; 

35. „Непрекъсната търговия“ е 

механизъм за търговия, при който 

участниците могат да подават 

оферти, които се съпоставят 

непрекъснато, и сключват сделки за 

покупко-продажба на електрическа 

енергия. 

43. „Пазарен сегмент „Двустранни 

договори“ е сегмент от борсовия 

пазар на електрическа енергия, 

организиран от БНЕБ – ЕАД, 

осигуряващ възможност за търговия 

на продукти с различен срок на 

доставка, равен или по дълъг от 1 

(един) ден, който сегмент 

предоставя възможност на 

търговските участници да търгуват 

на екрани за търговия: екран 

„Търгове“ и екран „Непрекъсната 

търговия“. 

§ 1 от ДР 

на 

ПРОБПЕЕ

GEN-I 

d.o.o. 

По ПРОБПЕЕ 

 

§ 1. По смисъла на тези правила: 

37. „Основателна причина“ е обективен 

факт от действителността, при 

наличието на който допълнително 

споразумение може да бъде прекратено 

предсрочно и едностранно от 

изправната страна, изразяващ се в 

образувано производство за обявяване в 

По ПРОБПЕЕ 

 

§ 1. По смисъла на тези правила: 

37. „Основателна причина“ е 

обективен факт от 

действителността, при наличието на 

който допълнително споразумение 

може да бъде прекратено 

предсрочно и едностранно от 

изправната страна, изразяващ се в 

Според дружеството 

прекратяването на допълнително 

споразумение не следва да 

прекратява/оттегля задълженията 

на неизправната страна за 

заплащане на неустойките за 

неизпълнение за всички 

недоставени количества до края на 

периода на доставка съгласно 

първоначалните параметри на 

Предложението не се приема 

във връзка с изложените по-

горе мотиви. 
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несъстоятелност, обявена 

несъстоятелност и образувано 

производство по ликвидация, 

инициирани срещу неизправната 

страна, неприемане или недоставяне на 

електрическа енергия, прекратяване, 

отнемане и/или изтичане на срока на 

издадена лицензия по ЗЕ, както и всяко 

неизпълнение на тези правила от страна 

на търговски участник. 

образувано производство за 

обявяване в несъстоятелност, 

обявена несъстоятелност и 

образувано производство по 

ликвидация, инициирани срещу 

неизправната страна, неприемане 

или недоставяне на електрическа 

енергия, прекратяване, отнемане 

и/или изтичане на срока на издадена 

лицензия по ЗЕ, както и всяко 

неизпълнение на тези правила от 

страна на търговски участник., по-

специално, но не само: 

- не предостави необходимото 

обезпечение съгласно условията на 

тези правила и/или съответната 

отделна сделка; 

- неизпълнение на плащане към 

друга страна по договора и това 

плащане не е поправено в рамките 

на два (2) работни дни от писменото 

уведомление от страна до 

неизправната страна; 

- неизпълнение на задълженията за 

доставка/приемане, в случай че 

такова неизпълнение е с 

продължителност повече от седем 

(7) дни общо в рамките на период от 

шестдесет (60) дни; 

За избягване на всякакво съмнение, 

ако допълнителното споразумение 

бъде прекратено съгласно горното, 

неизправната страна все още е 

длъжна да заплати неустойките 

и/или компенсацията за 

сделката. Освен това, всеки 

пазарен участник трябва да има 

право да прекрати ДС в случай на 

съществени нарушения на 

договорните задължения 

(съгласно СДППЕЕ, ДС и тези 

Правила). 
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неизпълнение в съответствие с тези 

Правила, по отношение на всички 

недоставени количества в 

договорения срок за доставка. 

По ПИД на 

ПРОБПЕЕ 

ЕСО ЕАД 

ПИД на ПРОБПЕЕ Няма предложен конкретен текст. ЕСО ЕАД изразява сериозни 

притеснения от въвеждането на 

новия механизъм за управление на 

финансовия риск на пазарни 

сегменти „Ден напред“ и „В 

рамките на деня“, и новото 

понятие „лимит за търговия“. В чл. 

35 на ПРОБПЕЕ е предложена 

промяна, която изисква 

търговските участници да 

обезпечават сделките си на 

пазарни сегменти „В рамките на 

деня“ и „Ден напред“ на база на 

определен от всеки търговски 

участник лимит за търговия и 

всяко предложение ще бъде 

проверявано за наличието на 

съответствие с изискванията, 

уреждащи лимита за търговия и 

предложените промени в раздел 

VI „Лимит за търговия на пазарни 

сегменти „В рамките на деня“ и 

„Ден напред“. В чл. 213 на 

ПРОБПЕЕ е посочено, че 

търговските участници могат да 

търгуват в рамките на лимита за 

търговия, а в чл. 226ж е пояснено, 

че офертите за покупка на 

положителни цени и/или 

продажба на отрицателни цени ще 

бъдат блокирани в електронната 

Предложението не се приема. 
Описаните рискове от 

независимия преносен оператор 

не могат да бъдат напълно 

избегнати и съществуват и към 

настоящия момент, тъй като и 

при действащия механизъм за 

гарантиране сключването на 

сделки е ограничена 

възможността за сключването на 

необезпечени такива. С 

предложените текстове се 

гарантира по-голяма гъвкавост 

на пазарните участници и 

възможност за предотвратяване 

на описаните от независимият 

преносен оператор ситуации. 
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система за търговия (ЕСТ) в 

случаите, когато максималната им 

стойност надхвърля 

разполагаемия лимит за търговия. 

В тази връзка обръща внимание на 

риска, който съществува при 

голяма волатилност на цените на 

краткосрочните пазари, в посока 

увеличение, при рязка промяна на 

фактори и обстоятелства на 

европейските пазари, аварийни 

ситуации и непредвидени събития, 

което ще доведе до блокиране на 

предложения на търговски 

участници, поради неочаквано 

високи цени, и надхвърляне на 

лимита за търговия. Това 

автоматично ще означава 

невъзможност за покупка на 

желаните количества от пазарни 

сегменти „Ден напред“ и „В 

рамките на деня“, и особено от 

пазарен сегмент „В рамките на 

деня“, като последна възможност 

за балансиране на договорното 

портфолио и генериране на 

небаланс, в случая енергиен 

недостиг. Счита, че този небаланс 

няма да бъде в резултат на грешна 

прогноза, неплатежоспособност 

или някакво спекулативно 

действие, а единствено от 

фактори, извън прякото лоялно 

търговско поведение на 

търгуващата страна. Последното 
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ще доведе до големи отклонения 

от планираните покупки, 

съответно генериране на енергиен 

недостиг, който ще се прехвърли 

към балансиращия пазар. 

Гарантирането на плащанията към 

БНЕБ ЕАД чрез новия механизъм 

за управление на финансовия риск 

ще прехвърли риска от БНЕБ ЕАД 

към ЕСО ЕАД, като ще бъдат 

прехвърлени не само финансовите 

рискове, но и рискове от 

непредвиден небаланс, който ще 

трябва да бъде компенсиран чрез 

балансиращите мощности в ЕЕС. 

Това от своя страна може да 

доведе до изчерпване на 

наличните резерви за балансиране, 

които ЕСО ЕАД следва да 

поддържа, и застрашаване на 

сигурността и нормалната работа 

на ЕЕС, както и до увеличение на 

разходите към доставчиците на 

балансиращи услуги, 

предоставящи услуги за 

регулиране, в т.ч. и на цените на 

балансиращата енергия. 

Отбелязва също, че задълженията 

към БНЕБ ЕАД са ясни още в деня 

на търговия и мерките към 

некоректни търговски участници 

могат да бъдат предприети 

незабавно. Задълженията към ЕСО 

ЕАД се определят на 10-то число 

след изтичане на календарния 
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месец, което прави базата за 

определяне на обезпеченията в 

инструкцията по чл. 184, ал. 1 от 

ПТЕЕ по-трудна. Следва да бъдат 

отчетени фактори като промяната 

на обхвата на балансиращите 

групи всеки месец, както и много 

фактори и непредвидени 

обстоятелства, водещи до 

генериране на небаланс, извън 

стандартните и обичайни 

стойности, както и възможността 

за генериране на огромен небаланс 

в рамките само на няколко 

периода на сетълмент. С 

предложените промени ЕСО ЕАД 

ще бъде принудено да въведе нов 

компонент във формулите за 

определяне и актуализиране на 

гаранционните обезпечения на 

търговските участници, посочени 

в инструкцията по чл. 184, ал. 1 от 

ПТЕЕ с отчитане и на рисковете от 

търговията на БНЕБ ЕАД, 

посочени по-горе. 

По ПИД на 

ПРОБПЕЕ 

„Електрох

олд 

България“ 

ЕООД 

ПИД на ПРОБПЕЕ Няма предложен конкретен текст. Според дружеството анализът на 

предложения нов механизъм 

„лимит за търговия“ от гледна 

точка на участниците на пазарните 

сегменти, поддържани от БНЕБ 

ЕАД показва, че при определени 

условия те биха били натоварени с 

по-голяма финансова тежест. 

Досегашният модел дава 

възможност за подаване на оферта 

Предложението не се приема 

във връзка с изложените по-

горе мотиви. 
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под разполагаемия лимит на 

обезпечението. С предложените 

изменения тази хипотеза вече 

няма да бъде възможна и има 

висок риск подадена оферта да не 

бъде допусната, ако 

обезпечението не е достатъчно. В 

хипотеза, в която има много 

последователни неработни дни 

или форсмажорно обстоятелство, 

няма да може да се реагира 

навреме и да се допълни 

обезпечението. Това ще доведе до 

поддържане на високо 

обезпечение, за да се минимизира 

риска от забрана за подаване на 

оферта или до отказ на оферта, ако 

лимитът не е достатъчен. 

Посочва, че в чл. 228 от проекта за 

изменение на ПРОБПЕЕ се 

препраща към Инструкция № 8 

„Проверка на лимити за 

търговия“, която следва да бъде 

публикувана на интернет 

страницата на оператора. Обръща 

внимание, че към момента липсва 

дори проект на такава инструкция, 

което поставя търговските 

участници в неблагоприятно 

положение, тъй като не е известен 

механизмът, по който ще се прави 

проверка на лимитите. Апелира 

проект на инструкцията да бъде 

публикуван възможно най-бързо, 

тъй като това е от съществено 
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значение за своевременната 

подготовка на търговските 

участници към изменените 

условия за работа на борсовия 

пазар. 


